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POZNÁMKA

V rozliãn˘ch ãastiach tejto knihy bolo treba rozliãn˘mi spôsob-
mi rozli‰ovaÈ medzi autorom a editorom, lebo komentár je nad-
mieru rôznorod˘. Autor je v primárnych textoch vytlaãen˘ väã‰ím
písmom. Ak do niektorého z t˘chto textov zasahuje editor, je vy-
tlaãen˘ men‰ím typom písma, odsaden˘m od okraja (napr. s. 20)
V Príbehu Galadriel a Celeborna, kde prevaÏuje editorsk˘ text,
je odsadenie pouÏité naopak. V Dodatkoch (a takisto v ëal‰om
priebehu deja „Aldarion a Erendis“, s. 216 a ìalej) sú autor i edi-
tor vytlaãení men‰ím písmom a citácie autora sú odsadené (napr.
str. 161-162).

Poznámky k textom v Dodatkoch sú uvedené ako poznám-
ky pod ãiarou, a nie ako ãíslované odkazy. Autorove vlastné po-
známky k textu na urãitom mieste sú vÏdy oznaãené slovami.
[Autorova poznámka]



ÚVOD

Problémy, pred ktor˘mi stojí ãlovek, zodpovedajúci za spis-
bu neÏijúceho autora, sa rie‰ia ÈaÏko. Niektorí v tomto posta-
vení sa moÏno rozhodnú nevydaÈ nijaké materiály, azda okrem
diel, ktoré boli v ãase autorovej smrti viac-menej dokonãené.
V prípade nevydan˘ch spisov J. R. R. Tolkiena sa to môÏe na
prv˘ pohºad zdaÈ správne, lebo jemu samému, mimoriadne kri-
tickému a nároãnému na vlastné dielo, by ani na um nezi‰lo
pripustiÈ, aby sa aj dopracovanej‰ie rozprávania v tejto knihe
dostali na verejnosÈ bez ìal‰ieho vybrusovania.

Na druhej strane sa mi vidí, Ïe povaha a rozsah jeho invencie
dodávajú osobitné postavenie aj príbehom, ktoré nedokonãil.
Bolo pre mÀa nemysliteºné, aby zostal neznámy Silmarillion, na-
priek neusporiadanému stavu a napriek otcov˘m známym, hoci
zväã‰a neuskutoãnen˘m zámerom toto dielo pretvoriÈ. Po dlhom
váhaní som si ho trúfol predloÏiÈ nie vo forme historickej ‰túdie
ãi súhrnu nesúrod˘ch textov, pospájan˘ch komentárom, ale ako
dokonãen˘ a jednoliaty celok. Rozprávania v tejto knihe stoja na
celkom inej pôde – spolu netvoria nijak˘ celok a celá kniha je
iba zbierkou spisov, rôznorod˘ch formou, zámerom, mierou do-
konãenosti a ãasom vzniku (ako aj mojím zaobchádzaním
s nimi), t˘kajúcich sa Númenoru a Stredozeme. Argumenty pre
ich vydanie, hoci menej pádne, sa v‰ak povahou v niãom nelí‰ia
od argumentov, ktoré ma podºa môjho názoru oprávÀovali vy-
daÈ Silmarillion. Tí, ão by nechceli prísÈ o obrazy Melkora
a Uzruty, ktorí sa z vrcholu Hyarmentiru dívajú na „Yavannine
pastviny a polia, ligotajúce sa zlatom p‰enice bohov“, o tiene Fin-
golfinovho vojska, ktoré vrhá prv˘ v˘chod mesiaca na západe,
o Berena, striehnuceho vo vlãej podobe pod Morgothov˘m tró-
nom, alebo o svit silmarilu, ktor˘ sa zrazu zjavil v temnote Nel-
dorethského lesa – tí, nazdávam sa, dospejú k presvedãeniu, Ïe
nedokonalosÈ formy t˘chto príbehov viac neÏ dostatoãne vy-
vaÏuje Gandalfov hlas (ktor˘ poãujeme naposledy), keì podpi-
chuje panovaãného Sarumana na zasadnutí Bielej rady roku
2851, alebo keì v Minas Tirithe po skonãení Vojny o PrsteÀ opi-
suje, ako sa stalo, Ïe poslal trpaslíkov na povestnú oslavu do Vrec-
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kán, vynorenie Ulma, Pána vôd, z mora pri Vinyamare, Mablung
z Doriathu, ukr˘vajúci sa „ako hrabo‰“ pod ruinami mosta pri
Nargothronde ãi Isildurova smrÈ, keì sa dral z bahna Anduinu.

Viaceré ãasti tejto zbierky sú rozpracovaním látky, ktorá je vy-
rozprávaná struãnej‰ie, alebo sa na Àu aspoÀ naráÏa inde. A hneì
treba dodaÈ, Ïe mnohé v tejto knihe bude prichodiÈ zbytoãné ta-
k˘m ãitateºom Pána prsteÀov, ktorí pokladajú historickú ‰truk-
túru Stredozeme za prostriedok, a nie za cieº, za spôsob rozprá-
vania, a nie jeho úãel, netúÏia ìalej bádaÈ kvôli samému bádaniu,
nechcú vedieÈ, ako boli organizovaní jazdci Rohanskej marky,
a staãí im vedieÈ, Ïe Diví ºudia z Drúadanského lesa sú tam, kde
sú. Otec by to rozhodne nepokladal za chybu. V liste z marca
1955 pred vydaním tretieho dielu Pána prsteÀov napísal:

·koda, Ïe som sºúbil dodatky! Nazdávam sa totiÏ, Ïe v oklie‰-
tenej a zhustenej forme nikoho neuspokoja. Podºa (desi-
vého) prívalu listov, ktoré dostávam, neuspokojujú t˘ch, ão
také veci obºubujú – a je ich úÏasne veºa. A naopak, tí, kto-
r˘m sa táto kniha páãi len ako „historick˘ román“ a „neob-
jasnené v˘hºady“ v ich ponímaní prispievajú k literárnemu
úãinku, sa s dodatkami nebudú zapodievaÈ a urobia dobre.

Nie som si ist˘, ãi sklon braÈ celú vec ako akúsi obrovskú
hru, je naozaj dobr˘ – rozhodne nie je dobr˘ pre mÀa, lebo
nieão také pokladám priam za osudovo príÈaÏlivé. Asi je to
hold zvlá‰tnemu úãinku tohto príbehu, ktor˘ vychádza z veº-
mi prepracovanej súhry zemepisu, chronológie a jazyka, Ïe
sa toºkí ºudia doÏadujú hol˘ch „informácií“ ãi „poznatkov“.

V liste z nasledujúceho roka napísal:

... mnohí ako Vy Ïiadajú mapy, iní si Ïelajú skôr geologické
údaje ako miestopis, mnohí chcú elfskú gramatiku, fonoló-
giu a ukáÏky. Iní chcú metriku a prozódiu... Hudobníci chcú
nápevy a notácie, archeológovia chcú keramiku a metalur-
giu, botanici chcú presnej‰í opis mallornu, elanoru, niphre-
dilu, alfirinu, mallosu a symbelmynë. Historici chcú viac
podrobností o sociálnej a politickej ‰truktúre Gondoru. BeÏ-
ní záujemcovia Ïiadajú informácie o vozatajoch, o Harade,
o pôvode trpaslíkov, o M⁄tvych, o Grizlovcoch a o dvoch ch˘-
bajúcich ãarodejníkoch (z piatich).
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Nech v‰ak máme na túto otázku ak˘koºvek názor, pre nie-
ktor˘ch ºudí, napríklad pre mÀa, má hodnotu – a väã‰iu neÏ
len objavenie zaujímavej podrobnosti –, keì sa dozvedia, Ïe
Vëantur Númenorãan priplavil svoju loì Entulessë, „Návrat“,
do ·ed˘ch prístavov za jarn˘ch vetrov roku ‰esÈsto Druhého
veku, Ïe hrobku Elendila Vysokého postavil jeho syn Isildur na
vrchole signálneho vrchu Halifirien, Ïe âierny jazdec, ktorého
videli hobiti v hmlistej tme na druhej strane JeleÀovskej kom-
py, bol Khamûl, náãelník PrsteÀov˘ch prí‰er z Dol Gulduru,
a dokonca aj to, Ïe bezdetnosÈ dvanásteho kráºa Gondoru Ta-
rannona (fakt zaznamenan˘ v Dodatkoch k Pánovi prsteÀov)
súvisela s dosiaº záhadn˘mi maãkami kráºovnej Berúthiel.

ZostaviÈ túto knihu bolo ÈaÏké a v˘sledok je pomerne zloÏi-
t˘. V‰etky rozprávania sú vo väã‰ej ãi men‰ej miere a v rozliã-
n˘ch v˘znamoch tohto slova „nedokonãené“ a vyÏadovali si
rozdielne spracovanie. Postupne o kaÏdom z nich nieão uve-
diem a tu sa zameriam iba na v‰eobecné ãrty.

NajdôleÏitej‰ia je otázka „dôslednosti“, ktorú najlep‰ie vidieÈ
v ãasti s názvom „Príbeh Galadriel a Celeborna“. Je to „nedokon-
ãen˘ príbeh“ v ‰ir‰om zmysle. Nejde o rozprávanie, ktoré sa náh-
le konãí ako ãasÈ „O Tuorovi a o jeho príchode do Gondolinu“,
ani o rad fragmentov ako v „Cirionovi a Eorlovi“, ale o základnú
líniu v dejinách Stredozeme, ktorá sa nikdy nedostala do vyhra-
nenej podoby, a uÏ vôbec nie v písanej podobe. Zaradenie ne-
vydan˘ch rozprávaní a ich náãrtov na túto tému si preto vyÏaduje
prijaÈ tieto dejiny nie ako raz danú, nezávisle existujúcu skutoã-
nosÈ, o ktorej autor „podáva správu“ (svojou „osobou“ preklada-
teºa a redaktora), ale ako narastajúcu a meniacu sa koncepciu
v jeho mysli. Keì autor sám prestal vydávaÈ svoje diela po tom,
ão ich podrobil vlastnej kritike a porovnávaniu, ìal‰ie poznatky
o Stredozemi, ktoré nachádzame v nevydan˘ch spisoch, ãasto od-
porujú tomu, ão je uÏ „známe“. Nové prvky zasadené do existu-
júcej stavby budú v tak˘ch prípadoch prispievaÈ skôr k histórii
jeho fabulovania ako k histórii vyfabulovaného sveta. V tejto kni-
he som sa od zaãiatku pridrÏiaval zásady, Ïe to tak musí byÈ,
a okrem maliãkostí, ako sú posuny v názvosloví (kde by zacho-
vanie rukopisnej podoby viedlo k neúmernému zmätku alebo
k neúmerne rozsiahlym vysvetlivkám), som neurobil nijaké zme-
ny kvôli dôslednosti s publikovan˘mi dielami, ale skôr som prie-
beÏne upozorÀoval na nezhody a obmeny. V tomto smere sa
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z t˘chto dôvodov Nedokonãené príbehy podstatne lí‰ia od Sil-
marillionu, kde hlavn˘m, no nie jedin˘m cieºom redigovania
bolo dosiahnuÈ vnútornú i vonkaj‰iu súdrÏnosÈ. Okrem niekoº-
k˘ch v˘slovne uveden˘ch prípadov som pristupoval k vydanej po-
dobe Silmarillionu ako k pevnému základu pre odkazy rovnako
ako pri spisoch, ktoré vydal sám otec, a nebral som do úvahy ne-
spoãetné „neautorizované“ rozhodnutia medzi variantmi a sú-
periacimi verziami pri jeho zostavovaní.

Obsah knihy je skrz-naskrz rozprávaãsk˘ (alebo opisn˘). Vy-
lúãil som v‰etky spisy prevaÏne filozofickej ãi ‰pekulatívnej po-
vahy o Stredozemi a Amane a tam, kde sa také nieão miestami
vyskytuje, som to nerozvádzal. Pre ºah‰iu orientáciu som tex-
ty rozãlenil do ãastí, zodpovedajúcich prv˘m trom vekom sve-
ta, hoci sa nevyhnutne trocha prelínajú, ako pri legende o Am-
rothovi a rozprave o nej v „Príbehu Galadriel a Celeborna“.
·tvrtá ãasÈ je prídavok a hádam si vyÏaduje isté odôvodnenie
v knihe s názvom Nedokonãené príbehy, lebo obsahuje v‰e-
obecné a rozvláãne state, v ktor˘ch je „príbehov˘“ prvok mal˘
alebo celkom ch˘ba. âasÈ o Drúadanãanoch vìaãí za pôvodné
zaradenie príbehu o „Vernom kameni“, ktor˘ tvorí jeho mal˘
úsek, a ten ma viedol k zaãleneniu príbehov o Istarioch a o pa-
lantíroch, keìÏe o ne (a najmä o ten prv˘) prejavilo záujem veºa
ºudí a táto kniha sa mi zdala ako vhodné miesto na priblíÏenie
toho, ão sa dalo predloÏiÈ.

Poznámky sa môÏu zdaÈ na niektor˘ch miestach pomerne
ob‰írne, ale bude zrejmé, Ïe tam, kde sú najnahustenej‰ie (ako
v „Pohrome na Kosatcov˘ch poliach“), za ne môÏe skôr autor
ako editor, lebo autor mal v posledn˘ch rokoch sklon tvoriÈ
t˘mto spôsobom – sledovaÈ niekoºko námetov súbeÏne pro-
stredníctvom prelínajúcich sa poznámok. PriebeÏne som sa usi-
loval zreteºne odlí‰iÈ, ão pochádza od editora a ão nie. A keìÏe
sa v poznámkach a v dodatkoch vyskytuje hojnosÈ pôvodného
materiálu, pokladal som za najlep‰ie neobmedzovaÈ stránkové
odkazy v registri na samotn˘ text, ale pokryÈ v‰etky ãasti kni-
hy okrem Úvodu.

PriebeÏne som predpokladal, Ïe ãitateº solídne pozná otcovo
vydané dielo (predov‰etk˘m Pána prsteÀov), lebo v opaãnom
prípade by som musel veºmi roz‰íriÈ editorsk˘ prvok, ktor˘ uÏ
je zrejme dostatoãn˘. Takmer pri v‰etk˘ch hlavn˘ch heslách v re-
gistri som v‰ak uviedol krátku definíciu, dúfajúc, Ïe u‰etrím ãi-
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tateºovi ustaviãné hºadanie inde. Ak som nieão nevysvetlil do-
statoãne alebo neúmyselne nezrozumiteºne, obdivuhodnou
príruãkou je The Complete Guide to Middle-earth od Roberta
Fostera, o ãom som sa presvedãil jej ãast˘m pouÏívaním.

Odkazy na Silmarillion sú podºa stránok, na Pána prsteÀov
podºa názvu dielu, knihy a kapitoly.

Nasledujúcu ãasÈ tvoria predov‰etk˘m bibiliografické po-
známky k jednotliv˘m príbehom.

* * *

PRVÁ âASË

I
O Tuorovi a o jeho príchode do Gondolinu

Otec viac ráz povedal, Ïe „Pád Gondolinu“ bol prv˘m vy-
tvoren˘m príbehom o Prvom veku a niet dôkazu, ktor˘ by jeho
spomienku vyvracal. V jednom liste z roku 1964 uviedol, Ïe ho
napísal „z hlavy“ poãas zdravotnej dovolenky z armády roku
1917, a inokedy udával ako dátum rok 1916 alebo 1916 – 1917.
V liste, ktor˘ mi poslal roku 1944, napísal: „Zaãal som písaÈ (Sil-
marillion) v preplnen˘ch vojensk˘ch barakoch, kde rámusili
gramofóny.“ A naozaj, niekoºko ver‰ov, v ktor˘ch sa vyskytuje
Sedem názvov Gondolinu, je naãarban˘ch na opaãnej strane pa-
piera, uvádzajúceho „veliteºskú postupnosÈ bataliónu“. Najstar‰í
rukopis stále existuje, sú to dva malé ‰kolské zo‰ity. Je napísa-
n˘ r˘chlo ceruzkou a potom z veºkej ãasti prepísan˘ a v˘datne
zredigovan˘ atramentom. Na základe tohto textu vypracovala
matka, zrejme roku 1917, ãistopis, no aj ten bol podstatne zre-
digovan˘ v ãase, ktor˘ neviem urãiÈ, ale pravdepodobne v ro-
koch 1919 – 1920, keì bol otec v Oxforde a pracoval v redak-
cii vtedy e‰te nedokonãeného slovníka. Na jar roku 1920 ho
pozvali, aby preãítal referát v Esejistickom klube svojej univer-
zity (Exeter). Preãítal „Pád Gondolinu“. Zachovali sa poznám-
ky, ktoré zam˘‰ºal preãítaÈ ako úvod k svojej „eseji“. Ospraved-
lÀuje sa v nich, Ïe nebol schopn˘ vytvoriÈ kritick˘ referát,
a pokraãuje: „Preto musím preãítaÈ ãosi, ão je uÏ napísané,
a v zúfalstve mi padla do ruky táto povesÈ. E‰te, samozrejme,
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neuzrela svetlo sveta... V mysli mi uÏ ist˘ ãas vyrastá (ãi skôr je
kon‰truovan˘) kompletn˘ cyklus udalostí v Elfskej rí‰i. Niekto-
ré epizódy som si poznamenal... Tento príbeh nie je z nich naj-
lep‰í, no je jedin˘, ktor˘ som dosiaº zrevidoval, a tak si ho na-
priek nedostatoãnej revízii dovolím nahlas preãítaÈ.“

PovesÈ o Tuorovi a o vyhnancoch z Gondolinu (ako sa „Pád
Gondolinu“ volá v ran˘ch rukopisoch) zostala dlhé roky ne-
dotknutá, hoci otec v istom ‰tádiu, pravdepodobne medzi rok-
mi 1926 a 1930, napísal struãnú, zhustenú verziu tohto príbe-
hu, ktorá mala byÈ súãasÈou Silmarillionu (názov, ktor˘ sa,
mimochodom, prv˘ raz zjavil v jeho liste Observeru z 20. feb-
ruára 1938). Tá sa potom menila, aby ladila so zmenami kon-
cepcie v in˘ch ãastiach knihy. Omnoho neskôr sa pustil do prá-
ce na celkom pretvorenom rozprávaní s názvom „O Tuorovi
a o páde Gondolinu“. Je veºmi pravdepodobné, Ïe ho napísal
roku 1951, keì dokonãil Pána prsteÀov, no jeho vydanie ostá-
valo neisté. „Príbeh o Tuorovi a o páde Gondolinu“ je pod-
statne zmenen˘ v ‰t˘le i v súvislostiach, no zachováva si mno-
hé základné prvky príbehu, ktor˘ napísal v mladosti, takÏe by
bol nadmieru podrobne podal celú legendu, tvoriacu krátku 23.
kapitolu vydaného Silmarillionu. Nane‰Èastie v‰ak nedospel
ìalej ako k príchodu Tuora a Voronwë k poslednej bráne
a k Tuorovmu pohºadu na Gondolin cez Tumladenskú pláÀ. Dô-
vody, preão nepokraãoval, nie sú známe.

To je text, ktor˘ tu uvádzam. Aby som predi‰iel zmätku, pre-
menoval som ho na „O Tuorovi a o jeho príchode do Gondolinu“,
lebo o páde tohto mesta sa v Àom nehovorí. Ako vÏdy pri otco-
v˘ch dielach, aj tu sú rozliãné varianty a v jednom krátkom úseku
(príchod Tuora a Voronwë k rieke Sirion a jej prekroãenie) niekoº-
ko protireãiv˘ch podôb. Preto bolo treba trocha editorskej práce.

Ostáva teda pozoruhodn˘m faktom, Ïe jedin˘ úpln˘ opis,
ak˘ kedy otec vytvoril o Tuorovom pobyte v Gondoline, o jeho
zväzku s Idril Celebrindal, o Eärendilovom narodení, o Mae-
glinovej zrade, o vyplienení mesta a o úniku uteãencov – prí-
beh, ktor˘ bol ústredn˘m prvkom v jeho predstave Prvého
veku – je rozprávanie, ktoré napísal v mladosti. Niet v‰ak po-
chybností, Ïe toto rozprávanie (veºmi pozoruhodné) sa na za-
radenie do tejto knihy nehodí. Je napísané vrcholne archaic-
k˘m ‰t˘lom, ak˘ otec v tom ãase pouÏíval, a nevyhnutne sú
v Àom koncepcie v rozpore so svetom Pána prsteÀov a so Sil-
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marillionom v jeho publikovanej podobe. Patrí medzi ostatné
z najranej‰ej fázy mytológie, do „Knihy straten˘ch príbehov“.
Tá sama je veºmi obsiahlym dielom, nesmierne zaujímav˘m pre
t˘ch, ktorí sa zaujímajú o vznik Stredozeme, no treba ju pred-
loÏiÈ buì v rozsiahlej a vyãerpávajúcej ‰túdii, alebo vôbec nie.

II
Príbeh Húrinov˘ch detí

V˘voj legendy o Túrinovi Turambarovi je v niektor˘ch smeroch
najspletitej‰í a najzloÏitej‰í zo v‰etk˘ch rozprávaãsk˘ch prvkov
v príbehu Prvého veku. Podobne ako povesÈ o Tuorovi a o Páde
Gondolinu sa vracia aÏ k sam˘m poãiatkom a zachovala sa v ra-
nom prozaickom rozprávaní (jeden zo „Straten˘ch príbehov“)
a v dlhej nedokonãenej aliteraãnej básni. K˘m v‰ak neskor‰ia
„dlhá verzia“ Tuora nikdy ìaleko nepokroãila, neskor‰iu „dlhú
verziu“ Túrina otec dopracoval oveºa bliÏ‰ie k dokonãeniu.
Volá sa Narn i Hîn Húrin a je to rozprávanie v tejto knihe.

V priebehu dlhého Narnu sú v‰ak veºké rozdiely, pokiaº ide
o stupeÀ, do akého sa rozprávanie blíÏi k dokonalej ãi defini-
tívnej podobe. Závereãn˘ úsek (od Návratu Túrina do Dor-ló-
minu po Túrinovu smrÈ) si vyÏadoval iba okrajové editorské
zmeny, no prv˘ úsek (do konca Túrina v Doriathe) si vyÏado-
val pomerne rozsiahlu revíziu a v˘ber a na niektor˘ch miestach
aj isté zhustenie, lebo pôvodné texty boli útrÏkovité a nesú-
vislé. NajÈaÏ‰í editorsk˘ problém v‰ak predstavoval stredn˘
úsek (Túrin medzi vydedencami, Mîm Malotrpaslík, zem Dor-
-Cúarthol, smrÈ Belega Túrinovou rukou a Túrinov Ïivot v Nar-
gothronde). Narn je tu najmenej dokonãen˘ a miestami ostá-
vajú iba náãrty moÏn˘ch zvratov v príbehu. Otec túto ãasÈ e‰te
vÏdy koncipoval, keì na nej prestal pracovaÈ. Krat‰ia verzia pre
Silmarillion mala ãakaÈ na koneãnú podobu Narnu. Pri prí-
prave Silmarillionu na vydanie som z nevyhnutnosti vyvodil
mnohé pre tento úsek povesti o Túrinovi práve z t˘chto ma-
teriálov, ktoré sú naozaj mimoriadne zloÏité, pokiaº ide o ich
rozmanitosÈ a vzájomné vzÈahy.

V prvej ãasti tohto stredného úseku aÏ po zaãiatok Túri-
novho pobytu v Mîmovom obydlí na Amon Rûdhu som zo-
snoval rozprávanie v rozsahu, úmernom s ostatn˘mi úsekmi
Narnu, z existujúcich materiálov (s jednou medzerou, pozri 
s. 106 a poznámku 12). No odtiaº (pozri str. 115) aÏ po Túri-
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nov príchod k Ivrinu po páde Nargothrondu som zistil, Ïe sa
to nevyplatí. Medzery v Narne sú priveºmi veºké a dali sa vy-
plniÈ iba z publikovaného textu Silmarillionu. V Dodatkoch 
(s. 161 a nasl.) som citoval izolované fragmenty z tohto úseku
plánovaného rozsiahlej‰ieho rozprávania.

V tretej ãasti Narnu (poãínajúc návratom Túrina do Dor-ló-
minu) ukáÏe porovnanie so Silmarillionom mnohé príbuznos-
ti, ba dokonca aj totoÏné znenie. K˘m v prvom úseku sú dve
rozsiahle pasáÏe, ktoré som z predloÏeného textu vypustil (po-
zri s. 68 a poznámku 1, s. 76 a poznámku 2), lebo sú to blízke
varianty pasáÏí, ktoré sú inde a obsahuje ich publikovan˘ Sil-
marillion. Tieto presahy a vzájomné vzÈahy medzi oboma die-
lami moÏno vysvetliÈ z rozliãn˘ch hºadísk rozliãne. Otec sa vy-
Ïíval v prerozprávaniach v rozliãnom rozsahu, no niektoré ãasti
si nevyÏadovali rozsiahlej‰ie spracovanie v roz‰írenej verzii
a kvôli tomu ich nebolo treba preformulovaÈ. Keì bolo v‰etko
e‰te neisté a definitívna organizácia jednotliv˘ch rozprávaní e‰te
ìaleko, tá istá pasáÏ sa dala pokusne zaradiÈ do obidvoch. Vy-
svetlenie v‰ak moÏno nájsÈ na inej rovine. Legendy, ako je Tú-
rin Turambar, dostali kedysi dávno zvlá‰tnu poetickú formu –
v tomto prípade Narn i Hîn Húrin od básnika Dírhavela – a frá-
zy, ba aj celé pasáÏe z nich (najmä vo vypät˘ch rétorick˘ch oka-
mihoch, napríklad, keì Túrin pred smrÈou oslovuje svoj meã)
zachovali nedotknuté tí, ão neskôr zhutÀovali dejiny Dávnove-
ku (ako je chápan˘ Silmarillion).

DRUHÁ âASË

I
Opis ostrova Númenor

Hoci je otcova charakterizácia Númenoru skôr opisná ako roz-
právaãská, najmä pokiaº ide o prírodu ostrova, pouÏil som z nej
vybrané ãasti, lebo objasÀujú a prirodzene sprevádzajú príbeh
o Aldarionovi a Erendis. Táto charakterizácia urãite existovala
roku 1965 a pravdepodobne ju napísal krátko predt˘m.

Mapu som prekreslil z malého chvatného náãrtu Númenoru,
zrejme jediného, ak˘ kedy otec urobil. Do prekreslenej podoby
som zaãlenil iba názvy a útvary, ktoré boli na origináli. Na origi-
náli je navy‰e ìal‰í prístav v zálive Andúnië neìaleko na západ
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od samej Andúnië. Názov je ÈaÏko ãitateºn˘, ale takmer s urãitos-
Èou je to Almaida. Pokiaº viem, nikde inde sa nevyskytuje.

II
Aldarion a Erendis

Tento príbeh je najmenej rozvinut˘ zo v‰etk˘ch ukáÏok v tej-
to zbierke a miestami si vyÏadoval ist˘ stupeÀ editorského pre-
pracovania, ão vo mne vzbudilo pochybnosti, ãi je vhodné za-
radiÈ ho sem. Je v‰ak veºmi zaujímav˘ ako jedin˘ príbeh (na
rozdiel od záznamov a análov), ktor˘ sa dochoval z dlh˘ch ve-
kov Númenoru pred rozprávaním o jeho konci (Akallabêth)
a svojím obsahom je medzi otcov˘mi spismi jedineãn˘. To ma
presvedãilo, Ïe by bolo chybou vynechaÈ ho z tejto zbierky Ne-
dokonãen˘ch príbehov.

Aby sme pochopili, preão bolo potrebné také editorské spra-
covanie, musíme uviesÈ, Ïe otec pri kompozícii rozprávania ãas-
to pouÏíval „náãrty zápletky“, kde punktiãkársky dbal na da-
tovanie udalostí, takÏe tieto náãrty vyznievajú viac-menej ako
letopisné záznamy v kronike. V tomto prípade existuje aÏ päÈ
tak˘ch schém, ktoré sa na rozliãn˘ch miestach lí‰ia relatívnou
úplnosÈou a neraz si odporujú v zásadn˘ch veciach i v pod-
robnostiach. Mali v‰ak vÏdy tendenciu prejsÈ do ãistého roz-
právania, najmä uvádzaním krátkych pasáÏí v priamej reãi.
V piatom a poslednom náãrte príbehu o Aldarionovi a Erendis
je rozprávaãsk˘ prvok tak˘ v˘razn˘, Ïe text má pribliÏne ‰esÈ-
desiat rukopisn˘ch strán.

Tento posun od úseãného letopisného ‰t˘lu v prítomnom ãase
k plne rozvinutému rozprávaniu bol v‰ak v priebehu písania
náãrtu veºmi postupn˘. V skor‰ej ãasti príbehu som veºa mate-
riálu prepísal, aby som v priebehu rozprávania dosiahol istú jed-
notu ‰t˘lu. Pri tomto prepise ide len o slovné zmeny a nikde sa
nemení v˘znam, ani sa neuvádzajú nepôvodné prvky.

Posledná „schéma“, text, ktorého som sa drÏal, sa volá TieÀ
tieÀa: Príbeh Moreplavcovej Ïeny a príbeh Kráºovnej pas-
tierky. Rukopis sa konãí náhle a nemám nijaké vysvetlenie, pre-
ão sa ním otec prestal zaoberaÈ. Strojopis aÏ po tento bod bol
dokonãen˘ v januári 1965. Existuje aj strojopis dvoch strán,
ktoré pokladám za najneskor‰ie z t˘chto materiálov. Oãividne
je to zaãiatok toho, ão mala byÈ dokonãená verzia celého prí-
behu, a tvorí text na stranách 182, 183 v tejto knihe (kde sú
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náãrty zápletky najútrÏkovitej‰ie). Má názov Indis i.Kiryamo
„Moreplavcova Ïena“: príbeh starodávneho Númenoru, kde
sa prv˘ raz spomína ch˘r o Tieni.

Na konci tohto rozprávania (s. 215) som uviedol kusé ná-
znaky ìal‰ieho v˘voja príbehu, nakoºko ich moÏno podaÈ.

III
Elrosova línia: Králi Númenoru

Formou je to síce vyslovene dynastick˘ záznam, ale zaradil som
ho, lebo je to dôleÏit˘ dokument o dejinách Druhého veku,
a veºká ãasÈ zachovaného materiálu, t˘kajúceho sa tohto veku,
sa dostala do textu a komentára v tejto knihe. Je to pekn˘ ru-
kopis, v ktorom sú údaje o kráºoch a kráºovnách Númenoru hoj-
ne a niekedy nejasne opravené. Usiloval som sa uviesÈ ich po-
slednú podobu. V texte je niekoºko drobn˘ch chronologick˘ch
záhad, ale zároveÀ umoÏÀuje objasnenie niektor˘ch zrejm˘ch
omylov v Dodatkoch k Pánovi prsteÀov.

Genealogickú tabuºku ran˘ch generácií Elrosovej línie som
prevzal z niekoºk˘ch úzko súvisiacich tabuliek, ktoré pochá-
dzajú z toho istého obdobia ako rozprava o následníctve na Nú-
menore (s. 219). Menej dôleÏité mená sa vyskytujú v drobn˘ch
obmenách: Vardilmë sa vyskytuje aj ako Vardilyë a Yávien ako
Yávië. Podoby v mojej tabuºke pochádzajú podºa môjho názoru
z neskor‰ieho obdobia.

IV
Príbeh Galadriel a Celeborna

Tento úsek knihy sa lí‰i od ostatn˘ch (s v˘nimkou t˘ch, ão sú
v ·tvrtej ãasti) t˘m, Ïe to nie je jedin˘ text, ale skôr esej, obsa-
hujúca citáty. Také spracovanie si vynútil charakter t˘chto ma-
teriálov. Ako vysvitne z priebehu eseje, minulosÈ Galadriel môÏe
byÈ len minulosÈou otcov˘ch meniacich sa koncepcií a „nedo-
konãenosÈ“ príbehu nie je v tomto prípade nedokonãenosÈou
jednej konkrétnej písomnosti. Obmedzil som sa na predloÏenie
otcov˘ch nepublikovan˘ch spisov na túto tému a zriekol som sa
rozoberania ‰ir‰ích otázok, ktoré sa skr˘vajú pod t˘mto v˘vojom.
To by totiÏ znamenalo uvaÏovaÈ o celom vzÈahu Valarov a elfov,
od poãiatoãného rozhodnutia (opísaného v Silmarillione) po-
volaÈ elfov do Valinoru a o celom rade in˘ch vecí, o ktor˘ch otec
veºa napísal, ale nespadá to do rámca tejto knihy.
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